
flathouse collection



In a world full 
of noise, silence 
becomes 
a luxury. 
Flathouse 
creates 
a space where 
focus and 
comfort inspire 
creativity and 
productive 
work.

en:
Designer of seating forms, acoustic 
solutions and visual information sys-
tems. He has carried out projects for 
flagship Polish and foreign brands.

pl:
Designer form siedzenia, rozwiązań 
akustycznych oraz systemów informa-
cji wizualnych. Realizował projekty dla 
sztandarowych polskich i zagranicz-
nych marek.

de:
Designer von Sitzformen, akustischen 
Lösungen und visuellen Informations-
systemen. Er hat Projekte für führende 
polnische und ausländische Marken 
durchgeführt.

Wojciech
Wołczyk



focused
creative
productive
relaxed

cooperative



silence that works

en:
Discover a space where silence promotes concentration 
and ideas take shape. 

In a world filled with noise and information overload, silence 
is becoming a luxury. We believe that true creativity and 
strategic thinking don’t need shouting - they speak through 
focus and concentration. 

The Flathouse is a thoughtful design that supports comfort, 
whether you’re conducting business calls, short meetings or 
participating in video conferences.

pl:
Odkryj przestrzeń, w której cisza sprzyja koncentracji, 
a pomysły nabierają kształtów. 

W świecie przepełnionym hałasem i nadmiarem informacji, 
cisza staje się luksusem. Wierzymy, że prawdziwa 
kreatywność i strategiczne myślenie nie potrzebują krzyku — 
przemawiają przez skupienie i koncentrację. 

Flathouse to przemyślana konstrukcja, która wspiera 
komfort pracy, niezależnie od tego, czy prowadzisz 
rozmowy biznesowe, krótkie spotkania, czy uczestniczysz 
w wideokonferencjach.

de:
Entdecken Sie einen Raum, in dem Stille die Konzentration 
fördert und Ideen Gestalt annehmen.
 
In einer Welt voller Lärm und Informationsüberflutung wird 
Stille zum Luxus. Wir glauben, dass wahre Kreativität und 
strategisches Denken kein Geschrei brauchen - sie sprechen  
durch Fokus und Konzentration.

Das Flathouse ist ein durchdachtes Design, das den Komfort 
unterstützt, egal ob Sie Geschäftsgespräche führen, kurze 
Meetings abhalten oder an Videokonferenzen teilnehmen.
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silence that works

Flathouse FH 2 G 1+ LT S + XH SF 2 
Upholstered with Blazer CUZ 86 

Floor: oak O1
Frame: powder-coated metal RAL 9005s

Tabletop: laminated board top H3131 Davos Natural Oak
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versatile
en: 
Endless options, perfect fit  
The Flathouse collection are acoustic 
booths designed for individual and 
collaborative working - available in 
1, 2, 4 and 6 person versions. With 
a variety of sizes available, they easily 
adapt to the needs of modern office 
spaces - wherever space is needed 
for meetings and conversations.

pl: 
Niekończące się opcje, 
idealne dopasowanie
Kolekcja Flathouse to budki aku-
styczne stworzone z myślą o pracy 
indywidualnej i zespołowej – dostępne 
w wersjach 1-, 2-, 4- i 6- osobowych. 
Dzięki dostępności różnych rozmiarów, 
z łatwością dopasowują się do po-
trzeb nowoczesnych przestrzeni biuro-
wych – wszędzie tam, gdzie potrzebne 
jest miejsce do spotkań i rozmów.

de: 
Unendliche Möglichkeiten,
perfekte Passform 
Bei der Flathouse-Kollektion handelt 
es sich um Akustikkabinen, die für 
Einzel- und Gruppenarbeit konzipiert 
wurden und in Versionen für 1, 2, 4 und 
6 Personen erhältlich sind. Mit einer 
Vielzahl von Größen passen sie sich 
leicht an die Bedürfnisse moderner 
Büroräume an - überall dort, wo Platz 
für Besprechungen und Gespräche 
benötigt wird.
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why flathouse booths?

en:

Private discussion area

In office and coworking spaces it is 
difficult to have a moment of privacy. 
Flathouse booths create a separate/
individual space in which to focus and 
keep conversations completely con-
fidential. The 31dB reduction in speech 
sound, confirmed by tests, means that 
conversations held inside the booth 
remain inaudible outside. Flathouse 
booths create a comfortable zone 
for discreet conversations and video 
conferences.

Reduction of speech noise level  / 
Obniżenie poziomu głośności mowy / 
Reduzierung der Sprachlautstärke

pl:

Strefa poufnych rozmów 

W przestrzeniach biurowych i cowor-
kingowych trudno o chwilę prywatno-
ści. Budki Flathouse tworzą wydzielo-
ną/ osobną przestrzeń, w której można 
skupić się i zachować pełną poufność 
rozmów. Potwierdzona badania-
mi redukcja dźwięku mowy o 31dB 
sprawia, że rozmowy prowadzone 
wewnątrz budki pozostają niesłyszalne 
na zewnątrz. Budki Flathouse tworzą 
komfortową strefę do dyskretnych 
rozmów i wideokonferencji.

de:

In Büro- und Coworking-Räumen ist es 
schwierig, einen Moment der Privats-
phäre zu haben. Flathouse-Kabinen 
schaffen einen separaten/individuel-
len Raum, in dem man sich konzentrie-
ren und Gespräche absolut vertraulich 
führen kann. Die durch Tests bestätigte 
Reduzierung des Sprachschalls um 
31 dB bedeutet, dass Gespräche, die 
innerhalb der Kabine geführt werden, 
draußen unhörbar bleiben. Flathouse-
-Kabinen schaffen eine komfortable 
Zone für diskrete Gespräche und 
Videokonferenzen.

55 dB -> 24 dB ≈ 8,5-krotna redukcja 
odczuwalnej głośności dźwięku  
pochodzącego z wnętrza budki.

**Wyniki badań przeprowadzone według norm ISO 
23351-1:2020 dla budki FH 1T G2 .

55 dB -> 24 dB ≈ 8.5-fold reduction  
in perceived sound volume  
from inside the booth.

** Test results carried out in accordance with ISO 
23351-1:2020 for the FH 1T G2 booth.

55 dB -> 24 dB ≈ 8,5-fache Verringerung 
der wahrgenommenen Lautstärke des 
Schalls aus dem Inneren der Kabine.

**Prüfergebnisse gemäß ISO 23351-1:2020 für das 
Gerätehaus FH 1T G2.

A 
class

55 dB** 24 dB**

31 dB

class A - 31 dB** Reduction of speech noise level.

klasa A - 31 dB** zmniejszenie poziomu głośności mowy.

Klasse A - 31 dB** Reduzierung der Sprachlautstärke.

8



34 dB

pl:

Spokój, który sprzyja efektywności 
Podczas pracy w biurze typu open 
space utrzymanie koncentracji bywa 
wyzwaniem – otoczenie, rozmowy 
i dźwięki potrafią skutecznie rozpra-
szać. Budki Flathouse tworzą warunki 
do pracy i rozmów wymagających 
skupienia. Wysoka izolacyjność aku-
styczna na poziomie 34 dB pozwala 
ograniczyć przenikanie dźwięków 
z otoczenia, dzięki czemu komunikacja 
w budce staje się wyraźna, a spo-
tkania online przebiegają w komfor-
towej atmosferze. Dodatkowo budki 
Flathouse wspierają akustykę wnętrz 
– pochłaniają dźwięki i mogą zastąpić 
tradycyjne panele akustyczne.

de:

Gelassenheit, die Effizienz fördert 
Wenn man in einem Großraumbüro 
arbeitet, kann es eine Herausforderung 
sein, die Konzentration aufrechtzu-
erhalten - die Umgebung, Gespräche 
und Geräusche können effektiv 
ablenken. Flathouse-Kabinen schaffen 
eine Umgebung für Arbeiten und Ge-
spräche, die Konzentration erfordern. 
Mit einem hohen Schalldämmwert von 
34 dB wird das Eindringen von Umge-
bungsgeräuschen reduziert, so dass 
die Kommunikation in der Kabine klar 
und Online-Meetings angenehm sind. 
Darüber hinaus unterstützen Flatho-
use-Kabinen die Innenraumakustik 
- sie absorbieren Schall und können 
herkömmliche Akustikplatten ersetzen.

en:

Calmness that promotes efficiency  
When working in an open-plan office, 
maintaining concentration can be 
a challenge - the surroundings, 
conversations and sounds can be ef-
fectively distracting. Flathouse booths 
create an environment for work and 
conversations that require concentra-
tion. With a high sound insulation level 
of 34 dB, ambient noise penetration 
is reduced, making communication in 
the booth clear and online meetings 
comfortable. In addition, Flathouse 
booths support interior acoustics - 
they absorb sound and can replace 
traditional acoustic panels.

Acoustic insulation of the booth / 
Izolacyjność akustyczna budki /  
Schalldämmung der Kabine 

21 dB** 55 dB**

*55 dB -> 21 dB ≈ 10,5-krotna redukcja 
odczuwalnej głośności dźwięku 
pochodzącego z zewnątrz budki.

**Wyniki badań przeprowadzone według norm  
PN-EN ISO 717-1:2021-06 dla budki FH 1T G2.

*55 dB -> 21 dB ≈ 10.5 times reduction 
in perceived sound volume from  
outside the booth.

** Test results carried out in accordance with ISO 
PN-EN ISO 717-1:2021-06 for the FH 1T G2  booth

*55 dB -> 21 dB ≈ 10,5-fache Verringerung 
der wahrgenommenen Lautstärke des 
von außerhalb des Schuppens kommen-
den Schalls.

**Prüfergebnisse gemäß PN-EN ISO 717-1:2021-06 
für das Gerätehaus FH 1T G2.

9



FH 1 ≈ 5 m2

FH 1 = 4 x Selva:free

FH 2 ≈ 6,4 m2

FH 2 = 5 x Selva:free

FH 4 ≈ 12 m2

FH 4 = 9 x Selva:free

FH 6 ≈ 18 m2

FH 6 = 14 x Selva:free

pl:

Budki Flathouse z panelami tapice-
rowanymi na zewnątrz wprowadzają 
do wnętrza dodatkową powierzchnię 
pochłaniającą hałas. Budka może tym 
samym zastąpić potrzebę stosowania 
wolnostojących ekranów akustycz-
nych. Jedna budka akustyczna FH 4 
zastępuje aż 9 paneli Selva Free pod 
względem pochłaniania dźwięku.

de:

Flathouse-Kabinen mit gepolsterten 
Paneelen an der Außenseite bringen 
eine zusätzliche schallabsorbieren-
de Oberfläche in den Innenraum. 
Die Kabine kann somit freistehende 
Schallschutzwände ersetzen. Ein 
Akustikpavillon FH 4 ersetzt bis zu neun 
Selva Free-Paneele in Bezug auf die 
Schallabsorption.

en:

Flathouse booths with upholstered 
panels on the outside introduce an 
additional noise-absorbing surface to 
the interior. The shed can thus replace 
the need for free-standing acoustic 
screens. One FH 4 acoustic booth 
replaces up to nine Selva Free panels 
in terms of sound absorption.

Additional acoustic surface / 
Dodatkowa powierzchnia akustyczna /  
Zusätzliche akustische Fläche

m2

wskaźnik pochłaniania dźwięku
według norm: PN-EN ISO 11654:1999 i PN-EN ISO 354:2005

Tapicerowane panele budki Flathouse, w porównaniu do większości budek występu-
jących na rynku (które zazwyczaj wykończone są twardym, silnie odbijającym dźwięki 
materiałem) są wypełnione specjalną włókniną akustyczną, która redukuje liczbę odbić 
w pomieszczeniu. Zmniejszają tym samym hałas panujący w biurze.  Budka akustyczna 
Flathouse, w wersji tapicerowanej na zewnątrz, poprawia warunki akustyczne w pomiesz-
czeniu w którym stoi. 

αw=0,65(MH)
sound 

absorption 
coefficient

Schallabsorptionskoeffizient
gemäß den Normen: PN-EN ISO 11654:1999 und PN-EN ISO 354:2005

Die gepolsterten Paneele der Flathouse-Kabine sind im Gegensatz zu den meisten Kabinen 
auf dem Markt (die in der Regel mit einem harten, stark reflektierenden Material ausgestat-
tet sind) mit einem speziellen Akustikvlies gefüllt, das die Anzahl der Reflexionen im Raum 
reduziert. Sie reduzieren somit den Lärm im Büro. Die außen gepolsterte Akustikkabine Flat-
house verbessert die akustischen Bedingungen im Raum, in dem sie steht. 

sound absorption coefficient
according to standards: PN-EN ISO 11654:1999 i PN-EN ISO 354:2005

The upholstered panels of the Flathouse booth, compared to most booths on the market 
(typically finished with hard, highly sound-reflective materials), are filled with special acous-
tic felt. This material reduces the number of sound reflections in the room, thereby lowering 
the noise level in the office. The Flathouse acoustic booth, in its externally upholstered 
version, improves the acoustic conditions of the room in which it is placed. 

10



=
1 FH4 = 9 x Selva:free acoustic screen (800x1600mm) 

1 FH4 = 9 x ekran akustyczny Selva:free (800x1600mm)

1 FH4 = 9 x Selva:free Schallschutzwand (800x1600mm)
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Flathouse FH 1T G2
Upholstered with: Synergy LDS19 and LDS32
Floor: oak plank - natural color O1
Frame: powder-coated metal RAL 9005s
Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak
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*Test results carried out in accordance with ISO 23351-1:2020 for the FH 1T G2 booth
*Wyniki badań przeprowadzone według norm ISO 23351-1:2020 dla budki FH 1T G2 

*Prüfergebnisse gemäß ISO 23351-1:2020 für die Kabine FH 1T G2

flathouse
1-person acoustic booths

en: 
The one-person acoustic booth is the 
ideal solution for telephone and video 
conferencing in full focus. It provides 
effective sound isolation, creating 
a comfortable working environment, 
even in dynamic and noisy office 
spaces. Thanks to its compact form,  
it fits easily into any interior, combining 
aesthetics with functionality.

pl: 
Jednoosobowa budka akustyczna to 
idealne rozwiązanie do prowadzenia 
rozmów telefonicznych i wideokonfe-
rencji w pełnym skupieniu. Zapewnia 
skuteczną izolację dźwięku, tworząc 
komfortowe warunki do pracy, nawet 
w dynamicznych i głośnych przestrze-
niach biurowych. Dzięki kompaktowej 
formie z łatwością wpasowuje się 
w każde wnętrze, łącząc estetykę 
z funkcjonalnością.

de: 
Die Ein-Personen-Akustikkabine ist die 
ideale Lösung für Telefon- und Video-
konferenzen mit voller Konzentration. 
Sie bietet eine wirksame Schalliso-
lierung und schafft eine angenehme 
Arbeitsumgebung, selbst in dynami-
schen und lauten Büroräumen. Dank 
ihrer kompakten Form fügt sie sich 
leicht in jede Einrichtung ein und ver-
bindet Ästhetik mit Funktionalität.

attenuation absorption

class A - 31 dB** Reduction of speech noise level.

klasa A - 31 dB** zmniejszenie poziomu głośności mowy.

Klasse A - 31 dB** Reduzierung der Sprachlautstärke.

A 
class

*55 dB -> 24 dB ≈ 8.5-fold reduction in perceived  
loudness of sound coming from inside the booth.

*55 dB -> 24 dB ≈ 8,5-krotna redukcja odczuwalnej  
głośności dźwięku pochodzącego z wnętrza budki.

*55 dB -> 24 dB ≈ 8,5-fache Verringerung der wahr-
genommenen Lautstärke des Schalls aus dem Inneren 
der Kabine.

*55 dB *24 dB

31 dB
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Flathouse FH 1S G2 W
Upholstered with: Synergy LDS19
Floor: felt covering dark grey V50
Frame: powder-coated metal RAL 9005s
Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak
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Flathouse FH 1T G2 W
Upholstered with: Synergy LDS19
Floor: felt covering dark grey V50
Frame: powder-coated metal RAL 9005s
Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak
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Flathouse 1-person booth – options

en: 
Freedom of choice
The one-person Flathouse is availa-
ble in two equipment options - with 
a practical fixed stool or in a version 
without a seat.

FH 1S G2

XH ST 
stool with height adjustment 
hoker z regulacją wysokości
Höhenverstellbarer Hocker

FN09 upholstered roof panel for versions with wooden panels on the outside (standard)  
/ wooden roof panel for versions with wooden panels on the outside (optional extra)
panel dachowy tapicerowany FN09 dla wersji z panelami drewnianymi na zewnątrz (standard)  
/ panel dachowy drewniany dla wersji z panelami drewnianymi na zewnątrz (opcja za dopłatą)
Polsterte Dachverkleidung FN09 für die Version mit Holzverkleidung außen (Standard)  
/ Holzverkleidung für die Version mit Holzverkleidung außen (Option gegen Aufpreis)

FH 1S G1 FH 1T G2

fixed stool for FH 1S
hoker stały dla FH 1S
fester Hocker für FH 1S

FH 1T G1

pl: 
Swoboda wyboru
Jednoosobowa budka Flathouse 
dostępna jest w dwóch wariantach 
wyposażenia – z praktycznym hoke-
rem lub w wersji bez siedziska.

de: 
Auswahlfreiheit
Das Ein-Personen-Flathouse ist in zwei 
Ausstattungsvarianten erhältlich - mit 
einem praktischen festen Hocker oder 
in einer Version ohne Sitz.

FH W**

* FH- upholstered panels / panele zewnętrzne tapicerowane /  
schallabsorbierende Polsterplatten
** FH W - wooden external panels / panele zewnętrzne drewniane / 
Holz Polsterplatten

FH*

en:
Upholstering possibilities

first fabric colour 
ScW	 –	internal panels, 
ceiling panel (internal)
P - Regal

second fabric colour
ScZ – external panels
Da – ceiling panel (exterial)

third fabric colour
Si 	–  seat

pl: 
Możliwości tapicerowania 

pierwszy kolor tkaniny 
ScW	 –	ściany wewnętrzne, 
panel sufitowy (wewnętrzny)
P - półka

drugi kolor tkaniny
ScZ – ściany zewnętrzne
Da – panel dachowy (zewnętrzny)

trzeci kolor tkaniny
Si 	–  siedzisko

de: 
Polsterungsmöglichkeiten
 
erste Stofffarbe 

ScW	 –	Innenwände, 
Deckenplatte (innen)
P - shelf

zweite Stofffarbe

ScZ – Außenwände
Da - Dachpaneel (außen)

dritte Stofffarbe
Si – Sitz

Da

ScZ
ScW

P
Si
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FN09 upholstered roof panel for versions with wooden panels on the outside (standard)  
/ wooden roof panel for versions with wooden panels on the outside (optional extra)
panel dachowy tapicerowany FN09 dla wersji z panelami drewnianymi na zewnątrz (standard)  
/ panel dachowy drewniany dla wersji z panelami drewnianymi na zewnątrz (opcja za dopłatą)
Polsterte Dachverkleidung FN09 für die Version mit Holzverkleidung außen (Standard)  
/ Holzverkleidung für die Version mit Holzverkleidung außen (Option gegen Aufpreis)

en: 
Dimensions

pl: 
Wymiary

de: 
Technische Abmessungen

FH 1T G1 / FH 1S G1 / FH 1T G2 / FH 1S G2 XH ST

Flathouse 1-person booth – selected equipment
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en:
 
Booth occupancy system (standard)
A system on the front and rear of 
the booth, activated by a built-in 
movement sensor, to signal when 
the shed is occupied during use.

pl:

System zajętości budki (standard) 
System z przodu i z tyłu budki, uru-
chamiany wbudowanym czujni-
kiem ruchu, sygnalizujący zajętość 
budki podczas jej użytkowania.

de:

Stallbelegungssystem (Standard) 
Ein System an der Vorder- und Rückseite 
der Kabine das durch einen eingebau-
ten Bewegungssensor ausgelöst wird, 
signalisiert, wenn die Kabine während 
der Nutzung besetzt ist.

Ø370

Wentylacja (standard)
Wydajny system wentylacji, 
wykorzystane ciche wentylatory 
o przepływie powietrza ok. 70 m3/h. 

Oświetlenie sufitowe (standard)
Wydajne, energooszczędne 
oświetlenie LED, uruchamiane 
automatycznie dzięki czujnikowi 
ruchu, z opcją regulacji natężenia 
światła.

Podstawka pod tablet/telefon 
(opcja)

Przygotowanie do montażu urządzeń 
przeciwpożarowych (opcja)

Vorbereitung für den Einbau von 
Brandschutzeinrichtungen (Option)

Preparation for installation of fire 
protection equipment (optional)

Kółka transportowe (standard) Transportrollen (Standard)

Deckenleuchte (Standard)
Effiziente, energiesparende LED-
Beleuchtung, automatisch durch 
einen Bewegungssensor aktiviert, 
mit einstellbarer Lichtintensität.

Tisch/Telefonständer (optional) 

Ceiling light (standard)
Efficient, energy-saving LED 
lighting, automatically activated 
by motion sensor, with adjustable 
light intensity.

Tablet/phone stand (optional)

Transport castors (standard)

Ventilation (standard)
Efficient ventilation system, silent 
fans used with an air flow of 
approx. 70 m3/h. 

Belüftung (Standard)
Effizientes Lüftungssystem, leise 
Ventilatoren mit einem Luftstrom 
von ca. 70 m3/h. 

Panel dotykowy (opcja)
Panel dotykowy do 4-stopniowej 
regulacji wentylacji i oświetlenia.

Touchpanel (optional)
Touchpanel zur 4-stufigen Steuerung 
von Belüftung und Beleuchtung.

Touch panel (optional)
Touch panel for 4-level adjust-
ment of ventilation and lighting.

70m3/h

table (standard)

Further details
Więcej informacji

Weitere Informationen
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Flathouse FH 2 G1 + HT ST  + 2 x XH ST
Upholstered with: Blazer CUZ2W and CUZ1E
Floor: V50 dark gray felt floor covering 
Frame: powder-coated metal RAL 9005s
Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak

Haali HL GR 2N 
Upholstered with: Remix RX393 and RX346 
Haali HL TB 1000
Upholstered with: Remix RX346
Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak
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flathouse
2-person acoustic booths

*Test results carried out for the FH 2T G2 booth according to standards: ISO 23351-1:2020
*Wyniki badań przeprowadzone dla budki FH 2T G2 według norm: ISO 23351-1:2020

*Prüfergebnisse für die Kabine FH 2T G2 gemäß den Normen: ISO 23351-1:2020 

en: 
The two-person acoustic booth pro-
vides a comfortable environment for 
short meetings, recruitment interviews 
or video calls. It offers adequate 
acoustics and comfort, without the 
need to occupy a larger conference 
room. It is a practical solution for 
dynamic working environments where 
quick access to a private space is 
important.

pl: 
Dwuosobowa budka akustyczna 
zapewnia komfortowe warunki do 
krótkich spotkań, rozmów rekruta-
cyjnych czy wideopołączeń. Oferuje 
odpowiednią akustykę i wygodę, bez 
konieczności zajmowania większej sali 
konferencyjnej. To praktyczne roz-
wiązanie do dynamicznych środowisk 
pracy, w których liczy się szybki dostęp 
do prywatnej przestrzeni.

de:  
Die Akustikkabine für zwei Personen 
bietet eine komfortable Umgebung für 
kurze Besprechungen, Einstellungs-
gespräche oder Videogespräche. 
Sie bietet eine angemessene Akustik 
und Komfort, ohne dass ein größerer 
Konferenzraum benötigt wird. Sie ist 
eine praktische Lösung für dynamische 
Arbeitsumgebungen, in denen ein 
schneller Zugang zu einem privaten 
Raum wichtig ist.

26,4 dB*55 dB*

attenuation absorption

class B - 26,4 dB** Speech volume reduction.

klasa B - 26,4 dB** zmniejszenie poziomu głośności mowy.

Klasse B -26,4  dB** Reduzierung der Sprachlautstärke.

*55 dB -> 28,6 dB ≈ 6-fold reduction in perceived  
sound volume from inside the booth.

*55 dB -> 28,6 dB ≈ 6-krotna redukcja odczuwalnej  
głośności dźwięku pochodzącego z wnętrza budki.

*55 dB -> 28,6 dB ≈ 6-fache Verringerung der wahr-
genommenen Lautstärke des Schalls aus dem Inneren 
der Kabine.

26,4 dB B 
class
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Haali HL GR 2N 
Upholstered with: Remix RX123 
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Flathouse FH 2 G1 + 2x XH SF 2 + LT S 
Upholstered with: Synergy LDS19 + LDS31

Floor: V50 dark gray felt floor covering
Frame: powder-coated metal RAL 9005s

Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak

27



Flathouse 2-person booth – options

en: 
Various compositions
Flathouse booths are available in 
various configurations with a choice 
of external panels: upholstered or 
wooden.

pl: 
Różne kompozycje
Budki Flathouse dostępne są w róż-
nych konfiguracjach z możliwością 
wyboru paneli zewnętrznych: tapice-
rowanych lub drewnianych.

de: 
Unterschiedliche Zusammenstellungen
Die Flathouse-Kabinen sind in verschiedenen 
Konfigurationen mit einer Auswahl an Außen-
verkleidungen erhältlich: gepolstert oder aus 
Holz.

FH 2 G1 + HT S + 2x XH ST

FH 2 G2 + HT S + 2x XH ST

FH 2 G1 + LT S + 2x XH SF 2

FH W**

FH 2 G1 + HT S

FH 2 G2 + HT S FH 2 G2 + LT S + 2x XH SF 2

en:
Upholstering possibilities

first fabric colour 
ScW	 –	internal panels, 
ceiling panel (internal)
and multimedia panel

second fabric colour
ScZ – external panels
Da – ceiling panel (exterial)

third fabric colour
Si 	–  seat

pl: 
Możliwości tapicerowania 

pierwszy kolor tkaniny 
ScW	 –	ściany wewnętrzne, 
panel sufitowy (wewnętrzny)
i panel multimedialny

drugi kolor tkaniny
ScZ – ściany zewnętrzne
Da – panel dachowy (zewnętrzny)

trzeci kolor tkaniny
Si 	–  siedzisko

de: 
Polsterungsmöglichkeiten
 
erste Stofffarbe 

ScW	 –	Innenwände, 
Deckenplatte (innen)
und Multimedia-Panel

zweite Stofffarbe

ScZ – Außenwände
Da - Dachpaneel (außen)

dritte Stofffarbe
Si – Sitz

* FH - upholstered external panels / panele zewnętrzne 
tapicerowane / schallabsorbierende Polsterplatten
** FH W - wooden external panels / panele zewnętrzne 
drewniane / Holz Polsterplatten

FH*

Da

ScZScW

Si

ScW
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Flathouse 2-person booth – selected equipment

en:
 
Booth occupancy system (standard)
A system on the front and rear of 
the shed, activated by a built-in 
movement sensor, to signal when 
the shed is occupied during use.

pl:

System zajętości budki (standard) 
System z przodu i z tyłu budki, uru-
chamiany wbudowanym czujni-
kiem ruchu, sygnalizujący zajętość 
budki podczas jej użytkowania.

de:

Stallbelegungssystem (Standard) 
Ein System an der Vorder- und Rückseite 
des Schuppens, das durch einen ein-
gebauten Bewegungssensor ausgelöst 
wird, signalisiert, wenn der Schuppen 
während der Nutzung besetzt ist.

Wentylacja (standard)
Wydajny system wentylacji. 
Wykorzystane ciche wentylatory 
o przepływie powietrza ok. 130 m3/h.

Oświetlenie sufitowe (standard)
Wydajne, energooszczędne 
oświetlenie LED, uruchamiane 
automatycznie dzięki czujnikowi 
ruchu, z opcją regulacji natężenia 
światła.

Przygotowanie do montażu 32’’ 
(opcja)

Kółka transportowe (standard) Transportrollen (Standard)

Deckenleuchte (Standard)
Effiziente, energiesparende LED-
Beleuchtung, automatisch durch 
einen Bewegungssensor aktiviert, 
mit einstellbarer Lichtintensität.

Vorbereitung für 32’’-Montage 
(optional)

Ceiling light (standard)
Efficient, energy-saving LED 
lighting, automatically activated 
by motion sensor, with adjustable 
light intensity.

Preparation for 32’’ mounting 
(optional)

Transport castors (standard)

Ventilation (standard)
Efficient ventilation system. Quiet 
fans used with an air flow rate of 
approx. 130 m3/h.

Belüftung (Standard)
Effizientes Belüftungssystem. 
Geräuscharme Ventilatoren mit einem 
Luftdurchsatz von ca. 130 m3/h.130m3/h

Przygotowanie do montażu urządzeń 
przeciwpożarowych (opcja)

Vorbereitung für den Einbau von 
Brandschutzeinrichtungen (Option)

Preparation for installation of fire 
protection equipment (optional)

Panel dotykowy (standard)
Panel dotykowy do 4-stopniowej 
regulacji wentylacji i oświetlenia.

Touchpanel (Standard)
Touchpanel zur 4-stufigen Steuerung 
von Belüftung und Beleuchtung.

Touch panel (standard)
Touch panel for 4-level adjust-
ment of ventilation and lighting.

TV 32”

Further details
Więcej informacji

Weitere Informationen
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Flathouse FH 4 G2 + 2x FH SF 4 + T S
Upholstered with: Synergy LDS19 and LDS31
Floor: V50 dark gray felt floor covering
Frame: powder-coated metal RAL 9005s
Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak
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flathouse
4-person acoustic booths

en: 
Comfortable meetings and conferences
The four-person acoustic booth is 
ideal for teamwork, brainstorming 
or project meetings. Equipped with 
adequate lighting and ventilation, it 
creates an environment conducive to 
creativity and focus. 

pl: 
Komfortowe spotkania i telekonferencje. 
Czteroosobowa budka akustyczna 
doskonale sprawdza się podczas 
pracy zespołowej, burz mózgów czy 
spotkań projektowych. Wyposażona 
w odpowiednie oświetlenie i wen-
tylację, tworzy warunki sprzyjające 
kreatywności i skupieniu. 

de: 
Komfortable Treffen und Telekonferenzen 
Die Akustikkabine für vier Personen ist 
ideal für Teamarbeit, Brainstorming 
oder Projektbesprechungen. Aus-
gestattet mit angemessener Be-
leuchtung und Belüftung, schafft sie 
eine Umgebung, die Kreativität und 
Konzentration fördert.

attenuation absorption

Flathouse FH 4 G2 + 2x FH SF 4 + T S
Upholstered with: Blazer CUZ86
Floor: V50 dark gray felt floor covering
Frame: powder-coated metal RAL 9005s
Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak
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brainstorm in silence

Flathouse FH 4 G1 + 2x FH SF 4 + T S
Upholstered with: Remix RX223
Floor: V50 dark gray felt floor covering
Frame: powder-coated metal RAL 9005s
Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak

Belt BE 1T3B
Upholstered with: Remix RX223
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Flathouse 4-person booth – options

en: 
Various compositions
The Flathouse 4-person 
acoustic booths are avail-
able in half-open or closed 
versions – with glazing on one 
or two sides.

pl: 
Różne kompozycje
Czteroosobowe budki Flathouse, 
z jedno- lub dwustronnym 
przeszkleniem, dostępne są w wersji 
bez wyposażenia lub ze stolikiem 
i sofami. 

de: 
Verschiedene Kompositionen
Die Flathouse 4-Personen-
Akustikkabinen sind in halboffener 
oder geschlossener Ausführung 
erhältlich - mit Verglasung auf einer 
oder zwei Seiten.

FH 4 G1 + T S

FH 4 G2 + T S

FH 4 G1 + T S + 2 x FH SF 4

FH 4 G2 + T S + 2 x FH SF 4

FH 4 G1

FH 4 G2

en:
Upholstering possibilities

first fabric colour 
ScW	 –	internal panels, 
ceiling panel (internal)
and multimedia panel

second fabric colour
ScZ – external panels
Da – ceiling panel (exterial)

third fabric colour
Si 	–  seat

pl: 
Możliwości tapicerowania 

pierwszy kolor tkaniny 
ScW	 –	ściany wewnętrzne, 
panel sufitowy (wewnętrzny)
i panel multimedialny

drugi kolor tkaniny
ScZ – ściany zewnętrzne
Da – panel dachowy (zewnętrzny)

trzeci kolor tkaniny
Si 	–  siedzisko

de: 
Polsterungsmöglichkeiten
 
erste Stofffarbe 

ScW	 –	Innenwände, 
Deckenplatte (innen)
und Multimedia-Panel

zweite Stofffarbe

ScZ – Außenwände
Da - Dachpaneel (außen)

dritte Stofffarbe
Si – Sitz

FH W**

FH *

Da

ScW

Si

ScZScW

* FH - upholstered external panels / panele zewnętrzne 
tapicerowane / schallabsorbierende Polsterplatten
** FH W - wooden external panels / panele zewnętrzne 
drewniane / Holz Polsterplatten
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en: 
Dimensions

pl: 
Wymiary

de: 
Technische Abmessungen
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Flathouse 4-person booth – equipment

Wentylacja (standard)
Wydajny system wentylacji. 
Wykorzystane ciche wentylatory 
o przepływie powietrza ok. 260 m3/h.

Ventilation (standard)
Efficient ventilation system. Quiet 
fans used with an air flow rate of 
approx. 260 m3/h.

Belüftung (Standard)
Effizientes Belüftungssystem. Geräusch-
arme Ventilatoren mit einem Luftdurch-
satz von ca. 260 m3/h.

en:
 
Booth occupancy system (standard)
A system on the front and rear of 
the shed, activated by a built-in 
movement sensor, to signal when 
the shed is occupied during use.

pl:

System zajętości budki (standard) 
System z przodu i z tyłu budki, uru-
chamiany wbudowanym czujni-
kiem ruchu, sygnalizujący zajętość 
budki podczas jej użytkowania.

de:

Stallbelegungssystem (Standard) 
Ein System an der Vorder- und Rückseite 
des Schuppens, das durch einen ein-
gebauten Bewegungssensor ausgelöst 
wird, signalisiert, wenn der Schuppen 
während der Nutzung besetzt ist.

Oświetlenie sufitowe (standard)
Wydajne, energooszczędne 
oświetlenie LED, uruchamiane 
automatycznie dzięki czujnikowi 
ruchu, z opcją regulacji natężenia 
światła.

Przygotowanie do montażu 32’’ 
(opcja)

Kółka transportowe (standard) Transportrollen (Standard)

Deckenleuchte (Standard)
Effiziente, energiesparende LED-
Beleuchtung, automatisch durch 
einen Bewegungssensor aktiviert, 
mit einstellbarer Lichtintensität.

Vorbereitung für 32’’-Montage 
(optional)

Ceiling light (standard)
Efficient, energy-saving LED 
lighting, automatically activated 
by motion sensor, with adjustable 
light intensity.

Preparation for 32’’ mounting 
(optional)

Transport castors (standard)

Przygotowanie do montażu urządzeń 
przeciwpożarowych (opcja)

Vorbereitung für den Einbau von 
Brandschutzeinrichtungen (Option)

Preparation for installation of fire 
protection equipment (optional)

Panel dotykowy (standard)
Panel dotykowy do 4-stopniowej 
regulacji wentylacji i oświetlenia.

Touchpanel (Standard)
Touchpanel zur 4-stufigen Steuerung 
von Belüftung und Beleuchtung.

Touch panel (standard)
Touch panel for 4-level adjust-
ment of ventilation and lighting.

260m3/h

TV 32”

820

FH SF 4

table 
T S / T SD / T O

Further details
Więcej informacji

Weitere Informationen
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Flathouse FH 6 G2
Upholstered with: Fenno FN09 + FN005
Floor: V50 dark gray felt floor covering
Frame: powder-coated metal RAL 9005s

XH 6 TB
Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak 
Frame: powder-coated metal RAL 9005s

Haali HL 4W 2N
Upholstered with: Fenno FN09 

36



flathouse
6-person acoustic booths

en:
The six-person acoustic booth is 
a space designed for larger teams 
and formal meetings. It provides 
privacy and a professional working 
environment without distractions from 
its surroundings. Despite its capacity, 
it retains a sleek, modular character, 
making it fit harmoniously into any 
modern office space.

pl: 
Sześcioosobowa budka akustycz-
na to przestrzeń stworzona z myślą 
o większych zespołach i formalnych 
spotkaniach. Zapewnia prywatność 
i profesjonalne warunki pracy bez 
zakłóceń z otoczenia. Mimo swojej 
pojemności zachowuje elegancki, 
modułowy charakter, dzięki czemu 
harmonijnie wpisuje się w każdą no-
woczesną przestrzeń biurową.

de:
Die Akustikkabine für sechs Personen 
ist ein Raum, der für größere Teams 
und formelle Besprechungen konzipiert 
wurde. Sie bietet Privatsphäre und eine 
professionelle Arbeitsumgebung ohne 
Ablenkung durch die Umgebung. Trotz 
ihres Fassungsvermögens behält sie 
einen schlanken, modularen Charakter, 
wodurch sie sich harmonisch in jeden 
modernen Büroraum einfügt.

attenuation absorption
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quiet comfort  
for the whole team

Haali HL 4W 2N
Upholstered with: Fenno FN09
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Flathouse FH 6 G2
Upholstered with: Fenno FN09 
Floor: V50 dark gray felt floor covering
Frame: powder-coated metal RAL 9005s

XH 6 TB
Tabletop: laminated board H3131 ST12 Davos Natural Oak
Frame: powder-coated metal RAL9005s

Orte OT AH 260
Upholstered with: Fenno FN09 
Frame: powder-coated metal RAL 9005s
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Flathouse 6-person booth – options

en:
Six-person acoustic booth, 
without equipment - only 
available as a glazed version 
on both sides. Can be supple-
mented with with a dedicated 
XH 6 TB table. 

pl:
6-osobowa budka akustyczna, 
bez wyposażenia - dostępna tylko 
w wersji przeszkolnej z obu stron.
Istnieje możliwość uzupełnienia  
o dedykowany stół XH 6 TB. 

de: 
Sechs-Personen-Akustikkabine, ohne 
Ausstattung - nur als beidseitig ver-
glaste Version erhältlich. Kann ergänzt 
werden mit mit einem speziellen XH 6 
TB Tisch.

FH 6 G2 XH 6 TB (1900 x 900mm, h: 740 mm)

en: 
Floor
Felt covering dark grey V50 

pl: 
Podłoga
Wykładzina filcowa kolor ciemny szary V50

de: 
Sockel aus Holz
Filzbelag dunkelgrau V50 

V50

en:
Upholstering possibilities

first fabric colour 
ScW	 –	internal panels, 
ceiling panel (internal)
and multimedia panel

second fabric colour
ScZ – external panels
Da – ceiling panel (exterial)

pl: 
Możliwości tapicerowania 

pierwszy kolor tkaniny 
ScW	 –	ściany wewnętrzne, 
panel sufitowy (wewnętrzny)
i panel multimedialny

drugi kolor tkaniny
ScZ – ściany zewnętrzne
Da – panel dachowy (zewnętrzny)

de: 
Polsterungsmöglichkeiten
 
erste Stofffarbe 

ScW	 –	Innenwände, 
Deckenplatte (innen)
und Multimedia-Panel

zweite Stofffarbe

ScZ – Außenwände
Da - Dachpaneel (außen)

USB-C 22W

USB-C 18W

 

  

ScW	

ScZ	ScW	

Da

FH W**FH*

* FH - upholstered external panels / panele zewnętrzne 
tapicerowane / schallabsorbierende Polsterplatten
** FH W - wooden external panels / panele zewnętrzne 
drewniane / Holz Polsterplatten
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en: 
Dimensions

pl: 
Wymiary

de: 
Technische Abmessungen
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Flathouse 4-person booth – equipment

Wentylacja (standard)
Wydajny system wentylacji. 
Wykorzystane ciche wentylatory 
o przepływie powietrza ok. 360 m3/h.

Ventilation (standard)
Efficient ventilation system. Quiet 
fans used with an air flow rate of 
approx. 360 m3/h.

Belüftung (Standard)
Effizientes Belüftungssystem. 
Geräuscharme Ventilatoren mit einem 
Luftdurchsatz von ca. 360 m3/h.

en:
 
Booth occupancy system (standard)
A system on the front and rear of 
the shed, activated by a built-in 
movement sensor, to signal when 
the shed is occupied during use.

pl:

System zajętości budki (standard) 
System z przodu i z tyłu budki, uru-
chamiany wbudowanym czujni-
kiem ruchu, sygnalizujący zajętość 
budki podczas jej użytkowania.

de:

Stallbelegungssystem (Standard) 
Ein System an der Vorder- und Rückseite 
des Schuppens, das durch einen ein-
gebauten Bewegungssensor ausgelöst 
wird, signalisiert, wenn der Schuppen 
während der Nutzung besetzt ist.

Oświetlenie sufitowe (standard)
Wydajne, energooszczędne 
oświetlenie LED, uruchamiane 
automatycznie dzięki czujnikowi 
ruchu, z opcją regulacji natężenia 
światła.

Przygotowanie do montażu 32’’ 
(opcja)

Kółka transportowe (standard) Transportrollen (Standard)

Deckenleuchte (Standard)
Effiziente, energiesparende LED-
Beleuchtung, automatisch durch 
einen Bewegungssensor aktiviert, 
mit einstellbarer Lichtintensität.

Vorbereitung für 32’’-Montage 
(optional)

Ceiling light (standard)
Efficient, energy-saving LED 
lighting, automatically activated 
by motion sensor, with adjustable 
light intensity.

Preparation for 32’’ mounting 
(optional)

Transport castors (standard)

Przygotowanie do montażu urządzeń 
przeciwpożarowych (opcja)

Vorbereitung für den Einbau von 
Brandschutzeinrichtungen (Option)

Preparation for installation of fire 
protection equipment (optional)

Panel dotykowy (standard)
Panel dotykowy do 4-stopniowej 
regulacji wentylacji i oświetlenia.

Touchpanel (Standard)
Touchpanel zur 4-stufigen Steuerung 
von Belüftung und Beleuchtung.

Touch panel (standard)
Touch panel for 4-level adjust-
ment of ventilation and lighting.

360m3/h

TV 32”

Further details
Więcej informacji

Weitere Informationen
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flathouse
acoustic safety glass – included as standard

pl:

Szyby w budkach Flathouse lamino-
wane są 4 warstwami folii antywibra-
cyjnej, co daje łączną grubość 8,5 mm. 
Zastosowana folia podnosi zarówno 
poziom bezpieczeństwa w przypadku 
stłuczenia, jak i właściwości akustycz-
ne budki.

de:

Das Glas der Flathouse-Kabinen ist 
mit 4 Lagen Antivibrationsfolie be-
schichtet, was einer Gesamtdicke von 
8,5 mm entspricht. Die verwendete 
Folie erhöht sowohl die Sicherheit im 
Falle eines Bruchs als auch die akusti-
schen Eigenschaften der Kabine.

en:

The glass in the Flathouse sheds is 
laminated with 4 layers of anti-vibra-
tion film, giving a total thickness of 8.5 
mm. The film used increases both the 
level of safety in case of breakage and 
the acoustic properties of the booth.

Dlaczego jest to ważne? 

Bezpieczeństwo

W przypadku stłuczenia szkła, odłamki 
pozostają przyklejone do folii.

Odporność na wilgoć

Zastosowana folia jest bardziej odpor-
na na wilgoć niż klasyczna PVB.

Izolacja akustyczna

Działa jako bariera dźwiękowa, popra-
wiając właściwości akustyczne szkła.

Odporność na promieniowanie UV

Folia w szybach budek jest bardziej 
odporna na szkodliwe promieniowanie 
UV niż standardowe folie.

Why is this important? 

Safety

In the event of glass breakage, the 
shards remain stuck to the film.

Moisture resistance

The film used is more resistant to mois-
ture than conventional PVB.

Acoustic insulation

Acts as a sound barrier, improving the 
acoustic properties of the glass.

UV resistance

The glass film in the booths offers 
greater protection against harmful UV 
radiation compared to standard films.

Warum ist das wichtig? 

Sicherheit

Im Falle eines Glasbruchs bleiben die 
Scherben an der Folie haften.

Feuchtigkeitsbeständigkeit

Die verwendete Folie ist feuchtigkeits-
beständiger als herkömmliches PVB.

Akustische Isolierung

Wirkt wie eine Schallbarriere und ver-
bessert die akustischen Eigenschaften 
des Glases.

UV-Beständigkeit

Die Glasfolie in den Kabinen bietet 
im Vergleich zu Standardfolien einen 
besseren Schutz vor schädlicher UV-
Strahlung.

42



flathouse

en: 
Touch control panel
The booth is equipped with an intui-
tive, touch-sensitive control panel that 
allows the internal conditions to be 
easily adjusted to suit the individual 
user’s needs. Using the built-in panel, 
lighting and ventilation can be ad-
justed to precisely match current re-
quirements. The ability to fine-tune the 
light intensity and ventilation provides 
complete control over the atmosphere 
in the booth. This solution not only 
increases comfort, but also allows the 
environment to be better matched to 
the nature of the task at hand.

pl: 
Dotykowy panel sterowania 
Budka wyposażona jest w intuicyjny, 
dotykowy panel sterowania, który 
umożliwia łatwe dostosowanie warun-
ków wewnętrznych do indywidualnych 
potrzeb użytkownika. Za pomocą 
wbudowanego panelu można regu-
lować oświetlenie oraz wentylację, 
precyzyjnie dopasowując je do aktu-
alnych wymagań. Możliwość dokład-
nego ustawienia natężenia światła 
i intensywności nawiewu zapewnia 
pełną kontrolę nad atmosferą panu-
jącą w budce. To rozwiązanie nie tylko 
zwiększa komfort, ale także pozwala 
lepiej dopasować środowisko do cha-
rakteru wykonywanego zadania.

de: 
Touch-Bedienfeld
Die Kabine ist mit einem intuitiven, 
berührungsempfindlichen Bedien-
feld ausgestattet, mit dem sich die 
Innenbedingungen leicht an die 
individuellen Bedürfnisse des Nutzers 
anpassen lassen. Über das eingebau-
te Bedienfeld können Beleuchtung 
und Belüftung genau an die aktuellen 
Anforderungen angepasst werden. 
Die Möglichkeit der Feineinstellung 
von Lichtintensität und Belüftung 
bietet eine vollständige Kontrolle über 
die Atmosphäre in der Kabine. Diese 
Lösung erhöht nicht nur den Komfort, 
sondern ermöglicht auch eine bessere 
Anpassung der Umgebung an die Art 
der anstehenden Aufgabe.

touch control panel - optional equipment
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en:

Flathouse booths is made from ma-
terials that can be recycled after the 
end of their use. This is a practical way 
to reduce waste and give materials 
a second life.

Less waste at the design stage

Before the final product is created, we 
focus on minimizing waste and select-
ing materials with a low environmental 
footprint. The booth’s components are 
easy to disassemble and sort, facili-
tating further recycling.

Responsible sourcing

The wooden elements used in our 
products come from suppliers certified 
by FSC or PEFC, which confirm com-
pliance with international standards 
for responsible forest management, 
considering environmental, social, and 
economic factors.

pl:

Budki Flathouse powstały z surowców, 
które po zakończeniu użytkowania 
mogą zostać ponownie przetworzo-
ne. To realny sposób na ograniczenie 
ilości odpadów i nadanie materiałom 
drugiego życia.

Mniej odpadów już na etapie projek-
towania

Zanim powstanie gotowy produkt, 
uwzględniamy minimalizację odpa-
dów oraz wybór materiałów o niskim 
śladzie środowiskowym. Komponenty 
budki są łatwe do demontażu i sorto-
wania, co ułatwia ich dalsze przetwa-
rzanie.

Odpowiedzialne źródła

Elementy drewniane wykorzystywane 
w naszych produktach pochodzą od 
dostawców posiadających certyfika-
ty FSC lub PEFC, które potwierdzają 
zgodność z międzynarodowymi stan-
dardami odpowiedzialnej gospodarki 
leśnej, uwzględniającej aspekty śro-
dowiskowe, społeczne i ekonomiczne.

de:

Die Flathouse-Kabinen wurden aus 
Rohstoffen hergestellt, die am Ende 
ihrer Lebensdauer recycelt werden 
können. Dies ist ein praktikabler Weg, 
um Abfall zu reduzieren und Materia-
lien ein zweites Leben zu geben.

Weniger Abfall durch Design

Bevor das fertige Produkt entsteht, 
berücksichtigen wir die Abfallver-
meidung und wählen Materialien mit 
einem geringen ökologischen Fuß-
abdruck aus. Die Komponenten des 
Schuppens sind leicht zu zerlegen und 
zu sortieren, so dass sie einfach weiter 
recycelt werden können.

Verantwortungsvolle Quellen

Die in unseren Produkten verwende-
ten Holzteile stammen von FSC- oder 
PEFC-zertifizierten Lieferanten, die die 
Einhaltung international anerkannter 
Standards für eine verantwortungsvol-
le Waldbewirtschaftung unter Berück-
sichtigung ökologischer, sozialer und 
wirtschaftlicher Aspekte bescheinigen.

CO2

PEFC/32-31-422

Flathouse booths –
sustainable development
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en: 
Material composition
Percentage share, by weight, of 
a given raw material in the  
Flathouse FH 1S G2 booth.

pl: 
Skład materiałowy
Procentowy udział masy danego 
surowca w budce Flathouse  
FH 1S G2.

de: 
Materialzusammensetzung
Gewichtsprozentsatz eines 
bestimmten Rohstoffs in der Kabine 
Flathouse FH 1S G2.

en: 
We care about the environment
98% of the materials used in the 
FH 1S G2 booth (in the Blazer 
fabric) can be recycled.

pl: 
Dbamy o środowisko
98% materiałów zastosowanych 
w budce  FH 1S G2 (z użyciem tkaniny 
Blazer) podlega recyklingowi.

de: 
Wir kümmern uns um die Umwelt
98% der für Kabine FH 1S G2 (in Blazer-
Gewebe) verwendeten Materialien 
können recycelt werden.

recycled

Flathouse booths –
recycling parameters

wood / drewno / Holz

glass / szkło / Glas

steel / stal / Stahl

foam / pianka / Schaum

upholstery / tapicerka / Polster

electricity / elektryka / Elektrizität

other / inne / andere

98%

36,7 %

23,4 %

34 %

0,3 %

4 %

1 %

plastic / plastik / Plastik

0,5 % 0,1 %
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en: 
Frame colour
powder coated (structure)

en: 
Colours of products presented on this 
website may differ from the actual 
colours.

pl: 
Kolor ramy
malowane proszkowo (struktura)

pl: 
Zdjęcia kolorów produktów na 
stronie mogą odbiegać po rze-
czywistych.

de: 
Rahmenfarbe
pulverbeschichtet (Struktur)

de: 
Die Bildern der Farben der Produkte 
auf der Website können vom Original 
abweichen.

RAL 9005s

en: 
Hinges, fittings and handle 
in black

pl: 
Zawiasy, okucia i pochwyt  
w kolorze czarnym

de: 
Scharniere, Beschläge und Griff in 
schwarz

black / czarny / Schwarz**  - RAL 9005s

en: 
External wall panels and floor
Exterior wall panels can be made of 
wood or upholstered according to the 
fabric pattern. The floor can be made 
of wood or carpet.

pl: 
Panele ścienne zewnętrzne i podłogi
Panele ścienne zewnętrzne mogą być 
wykonane z drewna lub tapicerowane 
wg wzornika tkanin. Podłoga może być 
wykonana z drewna lub wykładziny 
dywanowej.

de: 
Optionen für externe Verkleidung
Außenverkleidungen können aus Holz 
bestehen oder je nach Stoffmuster 
gepolstert sein. Der Boden kann aus 
Holz oder Teppich bestehen. 

Materials and colors - options

O1 oak / dąb / Eiche* V50 felt floor covering / 
wykładzina dywanowa / 
Filzbelag Farbe**

* wall panels and floor
* panele ścienne i podłoga
* Wandpaneele und Boden

** floor
** podłoga
** Fußboden
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en: 
Media panel
Panel enabling an assembly 
of a holder for 32-inch TV set. Upholstered 
according to the Bejot samplers.  
Flathouse acoustic booths have addi-
tional equipment options: wall-mounted 
media port – 230 V power supply +  
2 x USB in 5 versions (according to the 
Bejot price list).

pl: 
Panel multimedialny
Panel umożliwiający montaż 
uchwytu pod TV o wym. 32 cali.
Tapicerowany wg wzornika Bejot.  
Kabiny akustyczne Flathouse posadają 
dodatkowe opcje wyposażenia: medi-
aport montowany do ściany - zasilanie 
230 V + 2 x USB w 5 wersjach (zgodnie 
z cennikiem Bejot). 

de: 
Multimedia-Panel
Panel für die Montage eines 32 Zoll TV-
Ständer. Gepolstert nach dem Bejot-
Mustertuch. Die Akustikkabinen Flathouse 
verfügen über zusätzliche Ausstattung-
soptionen: an der Wand montierter 
Medienanschluss – 230 V Stromversorgung 
+ 2 x USB in 5 Ausführungen (gemäß der 
Bejot-Preisliste). 

Duża możliwość personalizacji
Budki Flathouse można dostosować do 
indywidualnych potrzeb – do wyboru
jest aż 17 rodzajów tkanin tapicerskich 
w ponad 600 odcieniach. Dodatkowo
można wybrać rodzaj pokrycia podłogi 
i ścian zewnętrznych (w tym panele
drewniane), a także dobrać stoły, hokery 
i mediaporty.

Wide range of customization options 
Flathouse booths can be customized to 
individual needs – there are 17 types of 
upholstery fabrics in over 600 shades to 
choose from. In addition, you can select 
the type of flooring and exterior wall co-
vering (including wood paneling), as well 
as choose tables, stools, and media ports.

Umfangreiche Anpassungsmöglichkeiten 
Flathouse-Kabinen können individuell an 
Ihre Bedürfnisse angepasst werden – es 
stehen 17 Arten von Polsterstoffen in über 
600 Farbtönen zur Auswahl. Darüber hi-
naus können Sie die Art des Bodenbelags 
und der Außenwandverkleidung (ein-
schließlich Holzvertäfelung) sowie Tische, 
Hocker und Medienanschlüsse auswählen.

230V | USB A + C | RJ 230V | USB A + C | HDMI 230V | 230 V | USB A + C 

230V | USB A + C | USB A + C 230V | USB A + C | HDMI + RJ

47



edition 11/2025

Bejot sp. zo.o.
ul. Wybickiego 2A, Manieczki, 63-112 Brodnica n. Poznań, POLAND
tel.: +48 61 281 22 25, marketing@bejot.eu
www.bejot.eu

Illustrative photos in the catalogue may differ from the actual products.
Zdjęcia poglądowe w katalogu mogą różnić się od rzeczywistych produktów.
Anschauliche Fotos können von den tatsächlichen Produkten abweichen.


